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AHHOTALIMN

VIIK 811.512.19

ABpytuna A.C. HekoTopble criOpHble BOIPOCHI B YYeHMM O BUCCUMIIAINI B TIOPKCKMX A3bIKaX
// Bectn. C.-Iletep6. yr-ta. Cep. 13. 2013. Boim. 2. C. 3-11.

HaCTOHH.[aH CTaTbhA IIOCBAILNEHA aHAMN3y AUCCUMMIATUBHBIX M aCCUMMIATUBHBIX ABJIEHUN S3bIKa
APEeBHETIOPKCKUX PYHMYECKUX IIAMATHMUKOB, a TAKXKe MOAPOOHOMY aHAaIM3Y IIOCBAIIEHHOI 3TOI ITpobieMe
MoHorpaduu msefckoro Tiopkonora Jlapca I0xancona «[]peBHETIOPKCKMI A3BIK KaK A3BIK JUCCUMUIAPYIO-
Hle[)). B oreuecTBeHHOM TIOPKCKOM A3BIKO3HaAHUN pa6OTbI, TIIOCBAILLICHHBIC HpO6HeMaTI/IKe ANCCUMMUIATUB-
HBIX ABJIEHUI Ha MaTtepuane TIOPKCKMX A3BIKOB, IIPAKTUYECKN OTCYTCTBYIOT. TpaI[I/[IU/IOHHOe BOCIIpUATIE
HMCbMEHHOCTM PYHMYECKVX IMAMATHUKOB KaK a/lpaBUTHOI CUCTEMBI BCETAA CO3ABANIO Y MCCIeoBaTeNel
BII€YAT/IEHNE, YTO TEKCThI MIAMATHNKOB MOI/IV OTPAXKAThb ABJICHNA NUCCUMWIALNNN 110 IIPU3HAKY ITTyXOCTN-
3BOHKOCTH, U XOTA B HAayKe NPUHATO CYUTATD, YTO IUCCUMWIMPYIOIMNX A3BIKOB B MIUPE€ HE CYIIECTBYET,
MaTepual IAMATHUKOB II03BO/IAET TOBOPUTH 06 OépaTHOM. AHanm3 TeKCTOB IMaMATHMKOB, a TAKXX€ TOBOJOB,
IIPUBOAVIMBIX aBTOPOM HMTMpyeMOﬁI MOHOI‘pa(bI/II/I, II0O3BOIMJI aBTOPY CTAaTbM IIPENJIOKUTDb HOBYIO, OPUTN-
Ha/IbHYIO0 TPAKTOBKY M3yYaeMOTO MaTepuara.

Kniouesvie cnosa: TropkcKye A3BIKY, PEBHETIOPKCKMII A3BIK, POHOMOTNA, PyHMYECKME TTaMATHUKY,
ONCCUMMTALNA.

YK 811.584.6°02(091)

CmupuoBa M.O. KoMMeHTapuy K HepBbIM THOETCKMM TpaMMaTH4ecKuMM TpakraraM «CyMyyma»
u «Tarkimwxyrna» // BectH. C.-Iletep6. yH-ta. Cep. 13. 2013. Bpim. 2. C. 12-18.

CraTbs IOCBAILCHA ONMUCAHMIO (GOPMUPOBAHNUSA M PAsBUTUS TPASULIMI COCTAaBIEHUS KOMMEHTapleB
K THOETCKMM TPaMMATMYeCKUM TpPaKTaTaM. B cTaThe paccMaTpMBAIOTCA pas/MYHBIE BUABI KOMMEHTapHeEB;
HPUBOAUTCA CPAaBHUTEIbHOE OMICaHMe CTPYKTYPHBIX 0COOEHHOCTE IIePBBIX IPaMMATHK 1 Harboee BayKHBIX
KOMMEHTapJeB K HUM; [JAeTCA XapaKTepPUCTHKA IIPJeMOB KOMMEHTMPOBAHMA IPAMMATIYECKIX COUMHEHMI.

Kniouesvie cnosa: Victopys A3bIKO3HAHUA, TUOETCKIIT A3BIK, TUOETCKAst TMHIBUCTUYECKAsA TPAAULINA,
THOETCKIe TPaMMaTUIecKie KOMMEHTapUIL.

VIK 811.411.21

Apna Ocudp Oxamunp. Coucku «Kommenrapusa ar-Tadrasanum Ha rpaMMaTHMKy a3-3aHKaHN»
u3 ¢ponga Bocrounoro oraena HayuHoit 6ubnnorexnu um. M. Toppkoro Cankr-IleTep6yprckoro rocynmap-
cTBeHHOro yHuBepcutera // BectH. C.-ITetep6. yH-Ta. Cep. 13. 2013. Boim. 2. C. 19-26.

B crarbe paccMaTpuUBAIOTCA IATD CIMCKOB pykonucy «KomMenTapnmii aT-TadTasaHu Ha rpaMMaTHUKY as-
3anmpxann» n3 poHga BocroyHoro oraena Hay4Hol 6ubnuorexu uM. M. Topbkoro Cankr-Iletep6yprckoro
TOCYapCTBEHHOTO YHMBEPCUTETa. AHA/IN3 M3YYeHHBIX CIIMCKOB PYKOIIMCH BK/IIOYAET TIIATEIbHBI pa3bop
CaMOTO TeKCTa COUMHEHM s, KOMMEHTapyeB K TeKCTY, 0COOeHHOCTell IIChMa, U3ydeHMe OyMary, Ha KOTOPOIT
HaIVCaHbl COYMHEHMA, UX JATUPOBKY 1 T.Ji. PaboTa AB/IAETCA aKTyaIbHOI U MHTEPECHOI, KacaeTCs BaXKHOM
B IIPAaKTMYECKOM IIJIAaHE TEMBI, TaK KaK IIPEJNPUHIMAET MONBITKY OINMCAHNA HEKOTOPBIX 3 MHOTOYMC/IEH-
HBIX PYKOIIMCeil, XpaHAIMXCA B GoHTax BocTouHOrO 0TAIe/Ia HayuHoit 616mmoTekn um. M. Topbkoro CIT6I'Y.

Kniouesvte cnosa: Pykonuch, pyKOIVCHBIN QOHJ, MMCbMEHHASA TPaAMUIA, apabCKuil A3BIK, TPaMMaTH-
Ka, KOMMEHTapuii.

YIK 396

Epemuna (Munu) M.B. Pycckne >xenmmnbl cepepynbl XIX Bexa B «Ommucanum Poccun» at-TantaBu
/] Bectn. C.-Iletep6. yu-Ta. Cep. 13. 2013. Boim. 2. C. 27-33.

CraTbs TOCBANIEHA BOCIPUATIIO PYCCKUX JKeHIVH cepennHbl XIX B. eTMIIETCKUM IIENIXOM, YIeHBIM
U TIyTeLIeCTBEHHMKOM, aT-TaHTaBM, KOTOpbIL B TpyAe «Omucanne Poccun» (1850) mOBeCTBYeT O TOM, Kak
M3MEHMJIOCH TIOJIOXKEHNe XXeHIIMH B Poccum ¢ 1OneTpoBCKMX BpeMeEH.

Kntouesvle cnosa: TeHIepHBIe VICCTIENOBAHNA, SMAHCUIIAINA, KPOCCKYIBTYPHBIN aCTIeKT, COIMaNTbHBIN
CTaTyc, XeHCKoe 00pa3oBaHue, IIyTeBble 3aMeTKI.
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VK 94(520).033

OBununuukosa C.3. «O6mectBo nusyyenus Césa» u ero pois B co3gaHum npoexra «Bemmkoit Boc-
To4HO-Asuarckoii Cepsr Compousertanus», 1933-1940 roast // Bectn. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 13. 2013.
Boim. 2. C. 34-42.

Crarbs npepcrasiseT coboit 0630p MCCIeoBaTeNbCKON AesITeIbHOCTI Hauboree sIpKuX IpefCcTaBy-
tereit «ObmecTBa nsydenns César, pe3yabTaToOM KOTOPOIT CTAIO CO3MaHMe IpoeKTa «Bennkoit Boctouno-
Asnarckoit Chepsr CommporBeTanns». ABTOp IPUBORUT KPaTKyl0 UCTOpuIo co3fanust «ObiiecTBa» 1 pac-
CMATpMBaeT pas/M4Hble KOHLENY 00befuHeHrss BocTouHo Asun, pa3paboTaHHbIe MCCIETOBATESAMIL,
BXOJVMBIIMMI B €T0 cocTaB. Kpome Toro, aBTOp fe/aeT BBIBOJ, O TOM, YTO Peann3aliys IpoeKTa Ilja Bpaspes
C NACANMMCTUYECKVIMI IIPMHOUIIAMY, XapaKTEPHbBIMI /1A NPENIOKEHHDIX YI€HAMUI «O6H.[eCTBa» KOHILIECII-
uuit. CTaThd afjpecoBaHa MHTepecyoIuMcsa uctopueit Anonnn B XX B. ¥ IMPOKOMY KPYTy YNTATENeN.

Kniouesvie cnosa: XX Bek, Bropas mupoBas BoitHa, ucTopuA SMOHNY, BHEIIHETIONUTHYECKIIe KOHI[EeTI-
LMY, SKCIIAaHCMOHU3M, «PabpuKu MbIC/IN», ATIOHCKasA JOKTpuHa MoHpo a1 Asun, Bennkas Bocrouno-Asnu-
arckast C¢epa ConporseTaHus.

VIIK 314.727

IMorynuna 0. 10. TpynoBas murpanus paboueit cuibl B mporecce ypbannsanuu Kuras nocne 1978 roga
/] Becth. C.-Iletep6. yu-Ta. Cep. 13. 2013. Bom. 2. C. 43-48.

Cratbs mpepcrasisier coboit 0630p mporecca murpanyu B Kutae nocne nmonutuku pepopm 1978 r.
B cTaThe mpencTaBieHa B3aMMOCBA3b SKOHOMIYIECKOTO PasBUTHUA CTPAHbI M HANTPABJIEHNMA MUTPALIMOHHBIX
HIOTOKOB paboyeif CHIbI; PACCMATPUBAETCA MOJIOXKEHNE PabOYMX-MUTPAHTOB U OCOOEHHOCT TAKOTO MOHA-
THA, KaK XyKkoy (KuTalickas Impomnmcka). B crarbe Takke 0603HaYeHBI MEPCIEKTVBBI MPOLeCCca MUTPALIMI
B KnTae ¥ MUrparoHHas IONMUTUKA KUTAJICKVX B/IACTell B JaHHOJ 06IacTI.

Kniouesvie cnosa: Knraii, Murpanus, pabodas cuia, ypOaHU3alus, HaceleHue.

VIIK 94

Anxosckasa A A. Tonmonum Kagyna B «Ilyremecrsun» VI6H BarTyTs! u pyrux apa6ckux MCTOYHMKAX
/I Becth. C.-Iletep6. yu-Ta. Cep. 13. 2013. Bim. 2. C. 49-54.

CraTbs IocBAIeHa cO00IeHNAM apabckoro myTenecTseHnyka XIV B. M6 BartyTst o FOro-Bocrou-
Hoit A3un. B onucanum cBoero myTeruecTsust VI6H BartyTa ynomunaet Kdaxysny — MOPTOBBIIL TOPOH, MECTO-
HOJIO’KeHVe KOTOPOTO OCTaeTcs HeACHbIM. I10 MHEHNI0 HEKOTOPBIX MCC/IeOBaTeNIel, ero ClefyeT UCKATh Ha
nobepesxbe TeHaccepyMa, OZHAKO 9Ta TUIIOTe3a BCTYIAeT B MPOTUBOpeUNe ¢ MapmpyroM VI6H BaTTyTsL
IIpenmonaraetcs, 4TO 9Ta MyTaHKIA ObITa BbI3BAaHA MCKaXKeHMEM TeKCTa Ipy Meperyicke. OFHAKO TOKasM-
sars Kdaxynvt BO MHOTOM OOYC/IOBTIeHaA ee MOJIOXKeHMeM K 3amany oT Kazdaxa — elie OFHOTO IOPTa, KOTO-
PBIif TOMeEIIAIOT Ha CeBepo-3alafHOM Hobepesxbe MamaKKCKOro IOMyocTpoBa. B To ske Bpems cyliecTByeT
TUIIOTe3a, COITIaCHO KoTopoi Kanax pacronarancs B paitone Kmanra, Tak yro Kdkyna Morna HaXOfUTLCA
TOpasfo I0KHee 1 OKasaThcs Ha myTu VI6H BarTyTel. Bompoc o mecToHaxoxaenuu Kakynvl ocTaeTcs oOT-
KPBITBIM, OFHAKO ee omucaye B «[Iytemectsun» VI6H BaTTyThl CIY>KUT LieHHBIM MICTOYHIKOM II0 MCTOPUM
u stHorpadun I0ro-Boctounoit Asun. B cTaTbe IpMBORUTCA TepeBOJ, MOCBAIIEHHBIX KdKy/ie OTPBIBKOB
u3 «IlyTemecTBys» U pacCMAaTPUBAIOTCS YIOMIHAHNS 9TOTO TOIOHMMA B APYIUX CPETHEBEKOBBIX apabCKuX
MCTOYHMKAX.

Kniouesvie cnosa: V16 batryTa, IOro-Bocrounas Asus, apabckas reorpadudeckas murepaTypa, Cpef-
HMe BeKa, Iy TeIeCTBYA.

V1K 821.512.161

Bopo6béra C.H. Menogudecknii KOMIIOHEHT B CPeTHEBEKOBOJI TYPEIKOII allIBIKCKOII 110393un // BecTH.
C.-Iletep6. yn-Ta. Cep. 13. 2013. Bpim. 2. C. 55-59.

CraTbs MOCBAIIEHA aHANMM3Y PONM METOAVN B CPEIHEBEKOBON TYPEILIKOJ alTbIKCKO MO33UH, Tpef-
CTaBJIAOIEil cO00JI YCTHOE MHAMBUJYaTbHO-aBTOPCKOE TBOPYECTBO MEBIIOB-IIOTOB. ABTOP BBIAB/IAET
OCHOBHbBI€ KPUTEPUM U IIPpaBUJIa, KOTOPbIMU pyKOBOJICTBOBaHCH IIeBel-allbIK, BI)I6I/[paH M3 allIBIKCKOT' O My-
3bIKaJIBHOTO (POHZIAa MEIOAMIO LA CBOEro IpousBefieHnA. Kpome Toro aBTop fiefaet psij HOBBIX /IS OTe-
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YECTBEHHOTO JIUTEPATYPOBENEHNA BbBIBOIOB, C YIETOM KOTOPBIX MEIOAMA B TBOPYECTBE allbIKa JTO/KHA

paccMaTpuBaThbCA HE TOJIPKO KaK MHCTPYMEHT, yC]/UII/IBaIOH.U/II‘/’I 3MOL[I/IOH3.IIIJHI)II7[ pecypc nmecHu, HO U Kak

JKaHPOBO pEermaMEeHTUPYIOIasa KaTeropus:, a TaK>XXe KakK Kapkac, 6Har0;1apﬂ KOTOpOMY TBOP‘ICCKI/Iﬁ VIMITY7IbC

II€BLOA-allIbIKa YAEPKNBAJICA B paMKaX TPagUIIVMOHHbBIX I AIIBIKCKOM TT033UN CTUXOTBOPHBIX CI)OpM.
Knwuesvie cnosa: ATIIBIK, allIBIKCKasT 1103931, MenoauAd, Cas.

VIIK 821

JIaxoBu4 A.B. Ocob6eHHOCTH Xy0XKeCTBEHHOTO A3bIKa «[aHmoKm» Myxammany bemno Karapa // Becth.
C.-Tletep6. yn-ta. Cep. 13. 2013. Boim. 2. C. 60-65.

Crarbs IOCBsILEHa aHATU3Y 0COOEHHOCTEN Xy[O>KeCTBEHHOrO sA3bIKa «[anmok» Myxammany Beno
Karapa, npoussefenus, HanmucanHoro B 30-x rogax XX B. I AB/AIOLIET0Cs 06pa3LioM paHHel! TUTepaTypbl
Ha A3bIKe Xayca. OCHOBBIBAsACh Ha MI3BECTHOJN €My CUCTEMe BBIPA3UTEIbHBIX CPEICTB XayCaHCKOI ClIOBec-
HOCTM U TApPMOHMYHO COYeTast MX C HEKOTOPBIMU IIpUeMaMy, B3ATHIMU 13 apabCKolt cioBecHOCTH, bemto
Karapa ofHMM 13 IIepBbIX IMCaTe/Iell B paHHel XaycaA3bIqHON IUTepaType SKCIePUMEHTUPYET C CTeTHYe-
CKOJ1 COCTaBIIAIIEI Xy/I0)KeCTBEHHOTO IIpou3BelieHnsA. PaccmarpuBaeMas TeMa OCBeIaeTcsd B KOHTEKCTE
crierduKy 06pa3HOCTH, CTOKUBLIEICS B XayCaHCKOI TUTePaTYPHOI! U (OIbKIIOPHOI TPagULINILA.

Kntouesvie cnosa: Jluteparypa Ha Xayca, Xy/J0)KeCTBEHHBII A3bIK, Hurepus.

VIK 821.411.21

Moxkpymuna A.A. Punocodcko-ackeTnyeckas moasusa AGy-nb-Araxun // Bect. C.-Iletep6. yH-Ta.
Cep. 13.2013. Bpim. 2. C. 66-72.

CraTbs TIOCBAICHA M3YIECHNIO OJHOTO 13 ACIICEKTOB TBOPYECTBA U3BECTHOIO CPEAHEBEKOBOTO I103TA
AGy-nb-ATaxum. B crarbe paccMaTpuBalOTCA OCHOBHBIE MOTUBBI (pr10coCKO-acKeTUUeCKOlt 110331m Aby-
JIb-ATaxXUu. ABTOP TaKXXe IIPUBOOUT CO6CTBCHH])I€ XYyIOXXECTBEHHbIE II€PEBOIbI HEKOTOPBIX IMOITUIECKUX
HpOI/ISBeHeHI/Iﬁ I1039Ta, KOTOpbIE Hy6HI/[KyIOTCH BIIEpPBbIE.

Kntouesvie cnosa: ApabCkmit I3bIK, apaOCKast TUTePaTypa, 093N, CPeIHEBEKOBas 10331, 1093115 Ab-
6acnpckoro nepruona, GrumocodcKo-acKeTIIecKas MOIBA.

VIIK 821.581

Huxutunua A. A. O pmmannu nomutuku Kommynucrudeckoit mapriuu Kuras (KIIK) Ha uso6paxenne
IepCcoHasKell B KITAIICKOI muTepaType 1949 — nagana 1960-x rogos // Bectn. C.-Iletep6. yH-Ta. Cep. 13.
2013. Beim. 2. C. 73-81.

B cTatbe paccMaTpuBaIOTCA OCHOBHBIE BeXM NONMTUKM pyKoBoAcTBa Kuras, permameHTtupyromieit
u300paKkeHIe IePCOHAKeN B INTEPATyPHBIX MPOU3BEIEHIAX, 3a Tepuof, ¢ 1949 mo Hadano 1960-x Tofos.
ITpoaHaMM3MpOBAHBI OCHOBHbIE JOKYMEHTDI, WTIOCTpUpyoLue obuimanbhble ycranoBku KIIK u my6/m-
KOBaBlIMeCA B CTPaHe B paMKaX IPOBOJMMBIX IOMUTUYECKUX KypcoB. Takke pacCMOTPEHbI aCTIeKThI JiC-
Kyccuil mcaTeneil, KpUTUKOB, TOMUTUYECKUX JiesATeNnel, IoIeMU3MPOBABIINX B [TeYaTy 10 IOBOJY YCTaHO-
BOK B cepe N300paskeHNs TePCOHAXKEIL.

Kniouesvie cnosa: Kurasickas mureparypa, TuTepaTypHas MOIUTHKA, ITepcoHocdepa, upen Mao 113a-
nyHa, KIIK.

VIK 821.512.36

TypaHckasa A.A. MoHronbckuit nepesop, coopunka «Cto ThIcAY IMecHONeHui» Mumapamnsl // BecTH.
C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 13. 2013. Boim. 2. C. 82-88.

«CraHgapTHasg» BepcusaA 6morpaduy THMOETCKOro JOTMHa, M03Ta U Hauboslee IIOYUTAEMOTO CBATOTO
B Tubere u Mouronuu Munmapams! (1040-1123) 6b1a cocTaBleHa M3BECTHBIM THOETCKMM y4eHbIM LlaH-
HEH Xepyxkoit (1452-1507). On pasgemu 6uorpaduio Ha 2 TeKcTa — caMo >XusHeorcanue u «CobpaHie
HeCHOIIEHWII», M3BECTHOE TAaKKe IO KPAaTKMM HasBaHMeM [ypOyM. DTu COUMHEHMA IONYYNIM LINPOKOe
pacpocTpaHeHne B MOHIoNMmy, 0Ka3aB CyIleCTBEHHOE BIMAHME Ha POPMIPOBAHIE CPeHEBEKOBOI MOH-
TOJILCKOJI INTEPATYPBI, B IEPBYIO OYepe/ib, Ha pasBUTIE MOHTO/IBCKOI arnorpadym u noasuu. Iypoym 6uu
HepeBefieH Ha MOHTOILCKIUIT A3BIK TIePeBOUIKOM MHOIUX Oypauiickux counHenuit luperery Iymu Iop-
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mxu (XVI-XVII Bs.) B XVII 8. ITosguee, B XVIII B., cOOpHMK ObIT OTpeRaKTHPOBAH U u34aH B Ilexune

kcmnorpagpmyecknM cnocobom. IleknHckoe Kemmorpadudeckoe U3faHye MOMYIUIIO MIMPOKOe pacpocTpa-

HeHMe B MoHromun 1 Bypatun. VIMeHHO ¢ Hero Jie/ia/iich MHOTOYMCIeHHbIE PYKOIIMCHBIE KOTIUM.
Kniouesvie cnosa: Typbym, Musapaiia, MOHTO/IBCKIII IIEPEBO,.

VIIK 94(3)

Mockanésa A.O. «OxpanurenbHas ¢popMyna» B acCMPUIICKMX Lapckux Hapmucax II Teic. mo H.a.
/] Becta. C.-Iletep6. yn-Ta. Cep. 13. 2013. Bpim. 2. C. 89-99.

CraTbs NOCBAIIeHA M3y4YeHNIO (GpUHANIbHOI YaCTU TeKCTa LaPCKUX HafIIMCell aCCUPUIICKMX IIpaBuUTe-
et I ThIC. 10 H. 3., KOTOPYIO IIpef/IaraeTcs Ha3bIBaTbh «OXpaHUTeNbHaA GpopMyIa». 3aK/I04eHNe TAKIX HaJl-
nmcen O6I)I‘-IHO COIEPXXUT HACTABJIEHNA IIOTOMKaM O TOM, KaK CI€EAYET BECTU CC6H B OTHOLUCHUU IMTAMATHUKA
M HapIICH, a TAKOKE ITPOKIATIA 3a Hec06n10,11e}me JAaHHBIX HacTaB/ieHnit. B ctaTbe onmceiBaeTcs CTPYKTYypa
ACCHPUIICKMX IAPCKUX HAIINCEIl, a TAK)Ke PACCMATPUBAIOTCA OCHOBHBIE 3TAIIbl PasBUTIA 3aKTIOUNTENTbHO-
TO 9/IEMEHTA 3TUX TEKCTOB B KOHTEKCTe accupuitckux napckux Hapmnuceit XIX-XIII BB. go H.9. [leTanbHoe
n3ydeHne OXpaHMTeHbHOﬁI (bOpMyHI)I IIO3BOJIACT U3BJIC€Yb UEHHDBIC U p33H006pa3HbIe CBE€IEHMA 110 UICTOPUMN,
upieonornu, Kynbrype u pemurun Accupun II toic. 10 H. 2.

Kniouesvie cnosa: Accupus, apcKyue HafINUCK, OXpaHUTeNbHasA GOpMYy/a, CTPYKTypa LAPCKUX Haj-
ycert.

YIK 75

CemenoBa B.H. 9duomnckas cakpanbHas )XUBOIICH: mpobnemsl nepuoausamyu // Bectn. C.-Iletep6.
yH-Ta. Cep. 13. 2013. Bpim. 2. C. 100-110.

PasButre sadumorckoit ukonomucy Ha npoTspkernn XII-XIX BB. faeT HaM KapTUHY PasBUTHS BCErO
rOCy/lapCcTBa, UCTOPUIO €r0 B3a¥MOOTHOLIEHMI C [PYTMMMU CTpaHaMy, Ipexje Bcero ¢ bmmxanm Bocro-
koM IV-IX BB. H.3. 1 ¢ 3anagHoit EBponoit XV-XVII BB. H.3. Kynbrypa S¢uonun, ctpaHsl, Zo1roe BpeMs
CuMTaBILIENCA U30MMPOBAHHONM OT MMpa MYCYIbMAHCKON Tpajiuliyeil KpaCHOMOPCKOTO PeTMOHa, BIIMTaa
B ce0s1 U COXpaHMIa fpeBHee MICKYCCTBO, YXOfsliee CBOMMM KOPHAMM B KonTckuit Eruner, [lanectuny, Bu-
3aHTUI0. MMHMATIOPBI, MKOHBI, IIePKOBHAsA POCIINCD IEMOHCTPUPYIOT BIMAHNME BEHEIMAHCKOTO MCKYCCTBa,
apabCKoil OPHAMEHTHKM, TOTUYECKOTO CTI/IA. AJJaNITalMsA XPUCTUAHCKOTO HACTeNNsl MECTHOI TpafuLuer
npyBesa K IOABIEHNI0 OPUTMHAIbHBIX Xy/I0’KEeCTBEHHDIX CTH/IEN, SBOMIOIVIA KOTOPBIX Ha MPOTSHKEHUY T0-
CTIeTHUX BOCBMM BEKOB IOCTY>KMJIA TEMOII 3TOil CTaTby. B yC/IOBMAX HEMOCTATOYHOCTY MMCbMEHHBIX VIC-
TOYHVKOB ITPEIMETDI PEJIUTVIO3HOTO KY/IbTa BBICTYIIAIOT BayKHBIM, MHOIZA €VIHCTBEHHBIM MCTOYHVKOM IO
UCTOPUY Y KY/IbType CTPaHBL.

Kniouesvie cnosa: dpuornckas cakpaibHas >KUBOINCH, IKOHA, 00pas, UKOHOTpadus, CTUIb.
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ABSTRACTS

Avrutina A.S. Some controversial issues concerning the dissimilation theory in the Turkic Languages
/] Vestnik St. Petersburg University. Ser. 13. 2013. Issue 2. P. 3-11.

Avrutina Apollinaria S. — Candidate of philological sciences, Associate Professor, Saint Petersburg State Uni-
versity, Russian Federation; e-mail: apollinarial @yandex.ru

The article focuses on dissimilative and assimilative phenomena in the Old Turkic language and pro-
vides a detailed analysis of the related monograph “The Old Turkic Runic as a Dissimilative Language” by Lars
Johanson, a Swedish Turkologist (Johanson L. Alttiirkisch als “dissimilierende Sprache”. — Wiesbaden: Aka-
demie der Wissenschaften und der Literatur Mainz, Franz Steiner Verlag GMBH, 1979). Russian Turkology
has not so far been concerned with the phenomena of dissimilation in the Turkic languages. The traditional
perception of the Turkic Runiform Script as an alphabetical system created an impression that Runiform texts
could reflect the dissimilation of voiced and unvoiced consonants. However, the main concept that there are
no dissimilative languages in the world exists in linguistic, though the material of the Old Turkic Runic re-
flects the opposite opinion. The analysis the Old Runiform texts and L. Johanson’s monograph helps to create
a new, original explanation and interpretation of the problem.

Keywords: the Turkic languages, Old Turkic Runic, phonology, Runiform Script, dissimilation.

Smirnova M.O. Commentaries on the first Tibetan grammatical treatises “Sum cu pa” and “Rtags kyi
‘jug pa” // Vestnik St. Petersburg University. Ser. 13. 2013. Issue 2. P. 12-18.

Smirnova Maria O. — Applicant, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: 2321781@
mail.ru

The article describes establishment and development of the tradition of compiling commentaries on
the Tibetan grammatical treatises. The compilation of commentaries is a special feature of many ancient
and medieval linguistic traditions — Indian, Chinese, Tibetan etc. The Tibetan tradition of compiling com-
mentaries on the grammatical literature began its development after the creation of the first main grammati-
cal treatises “Sum cu pa” and “Rtags kyi ‘jug pa” attributed to Thon mi Sambhota. The necessity of making
commentaries stems from the briefness and complexity of the first grammatical treatises. One of the earliest
surviving grammatical texts, written in the same vein as the first treatises, is a fragment of Blo ldan shes rab’s
work (1059-1109). The number of commentaries, developing the tradition of the first grammatical treatises,
continues to increase. The article deals with the most important Tibetan commentaries; describes different
types and styles of commentaries — annotational commentary (mchan ‘grel), commentary on difficult points
(dka’ ‘grel/ bka’ gnad ‘grel), commentary that gets the inner meaning (don ‘grel), word for word commentary
(tshig ‘grel/ ‘bru ‘grel). Commentaries on the first grammatical treatises are regarded as works, consisting of
two and more texts (main text and commentaries). The article deals with the structure and content of the
Tibetan grammars “Sum cu pa” and “Rtags kyi jug pa’; compares structural features of the first grammatical
treatises and their most important commentaries; describes commenting techniques.

Keywords: the history of linguistics, the Tibetan language, the Tibetan linguistic tradition, Tibetan
grammatical commentaries.

Jamil Yafia Yusif. Copies of “Annotations of at-Taftazani on al-Zanjani Grammar” from the Oriental
Department of Gorky Library of St. Petersburg State University // Vestnik St. Petersburg University. Ser. 13.
2013. Issue 2. P. 19-26.

Yafia Jousif Jamil — Candidate of philological sciences, Associate Professor, Saint Petersburg State University,
Russian Federation; e-mail: yhana@mail.ru

Written tradition in the Middle East was supported by and developed owing to the work of copyists of
manuscripts — both professionals and armatures. Educational process involved rewriting the books and also
contributed to the emergence of a large number of manuscripts in the Arab world. However, there was not
a standard for writing such manuscripts, so often there was no dating of a work and information about its title
and author. Sometimes scribes pointed to arbitrary names of the manuscripts, which they rewrote, they also
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distorted the author’s name, and sometimes attributed it to another person. Only in a few manuscripts we can
find the date and place of writing. In some cases the researcher can date a manuscript using watermarks that
are sometimes presented in the paper. A paper which was made in the Russian Empire and in Europe usually
posses watermarks in contrast to the papers, which were used in the Middle East. The article examines five
manuscripts, which are called “Annotations of at-Taftazani on al-Zanjani Grammar” from the Oriental De-
partment of Gorky Library at St. Petersburg State University. The article includes a review of the manuscript
text, comments in the text, as well as the study of the paper of the manuscripts and etc. Al-Zanjani grammar
is one of the most popular books about Arabic morphology which is widely used even today. Only one of
the manuscripts, which we reviewed, is incomplete (Ne 1285). The earliest manuscript was dated 1745. The
article is relevant and interesting, it examines important practical aims because it attempts to describe some
of the many manuscripts, which the Oriental Department of Gorky Library at St. Petersburg State University
posseses.

Keywords: manuscript, handwritten fund, written tradition, the Arabic language, grammar, annotations.

Eremina (Mints) M.V. Russian women in the middle of the XIX" century in al-Tantawi’s “Description
of Russia” // Vestnik St. Petersburg University. Ser. 13. 2013. Issue 2. P. 27-33.

Eremina (Mints) Maria V. — Applicant, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: madyl@
yandex.ru

The article is devoted to al-Tantawi’s perception of Russian women of the middle of the XIX" century.
Al-Tantawi, an Egyptian sheikh, a scholar and a traveller, tells how the status of women changed in Russia
before Peter the Great in his “Description of Russia” (1850). The research provides an analysis of fragments
of the handwritten text in translation by the article’s author. Al-Tantawi assesses the significance of Peter’s
reforms on changing the social status of women, attitudes to them in society and family. He is interested in
social manners, problems of women’s education, changing behavior models, for instance, women’s behavior
in public places such as a ball or a restaurant as well as the role of women in the family and home life, the
attitude of men to women in a variety of situations. The article pays attention to the poetic origin in the Arab
observer’s attitude to Russian women. Al-Tantawi’s view is largely determined by the nature of his scholarship,
the Arab-Muslim culture of everyday life and the gender aspect of the Egyptian society. Some fragments
from the books of European and Russian travellers to Egypt are drawn in the article for the comparative
analysis. The views of Europeans on Russian women and the perception of women’s emancipation in France
are considered by al-Tantawi’s compatriots and contemporaries. Different views of researchers on women in
the Islamic world and in Russia are presented.

Keywords: gender studies, emancipation, cross-cultural aspect of social status, women’s education, travel
notes.

Ovchinnikova S.E. Showa Research Association and its part in creating the Greater East-Asia Co-
Prosperity Sphere Project, 1933-1940 // Vestnik St. Petersburg University. Ser. 13. 2013. Issue 2. P. 34-42.

Ovchinnikova Svyatoslava E. — PhD Student, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail:
svedovchinnikova@mail.ru

The article presents an overview of the researches of the most eminent members of Showa Research
Association, which resulted in designing the Greater East-Asia Co-Prosperity Sphere Project, as well as of those
who worked at the same time along the same lines while not being a member. The author describes a short
history of the Association’s creation and examines the different concepts developed by the researchers who took
part in its activities. Furthermore, the author comes to a conclusion that the project realization contravened
the very idealistic principles that were characteristics of the concepts proposed by the Association’s members
and that this very conflict was the most probable reason of the concept failure in the long run. The article
may be interesting for those who are interested in the Japanese history of the XX century and non-specialist
audience.

Keywords: XX century, World War II, history of Japan, foreign policy concepts, expansionism, brain
trusts, Japanese Monroe Doctrine for Asia, Greater East-Asia Co-Prosperity Sphere.
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Pogudina Yu. Yu. Working migration in the process of urbanization in China after 1978 // Vestnik St. Pe-
tersburg University. Ser. 13. 2013. Issue 2. P. 43-48.

Pogudina Yulia Yu. — PhD Student, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: yuliapogu-
dina@yandex.ru

China is experiencing the most extensive internal migration today. The so-called floating population,
i.e. people who are not permanently registered in their current place of residence, reached 140 million, most
of them rural labourers moving from the countryside to cities and coastal areas. Internal migration in China
is characterized by two important features: first, most migrants left their farmlands for urban areas and for
non-agricultural activities; second, such labour flows are basically directed from the interior to coastal areas,
or from central and western regions to eastern areas. These two features overlap, and are closely interrelated
with the macro socio-economic structure.

Such internal rural labour migration and related issues have become one of most significant research
and policy concerns in China in recent years. Even though China has experienced rapid urbanization since
the reforms started in 1978, large numbers of people continue to live in rural areas and to work in the
agricultural sector. In recent years, the Chinese government pursued a more positive approach towards rural-
urban migration, and adopted a number of policies in support of rural migrants in urban areas. This article
emphasizes the relationship between migration and urbanization. It is proposed that internal labour migration
can have a positive effect on economic development. It also highlights the new policies and practices having
been initiated in recent years.

Keywords: China, migration, labor force, urbanization, population.

Yankovskaya A.A. Qaqula of “The Journey” by Ibn Battuta and the other Arabic texts // Vestnik St. Pe-
tersburg University. Ser. 13. 2013. Issue 2. P. 49-54.

Yankovskaya Aglaya A. — PhD Student, Peter the Great Museum of Anthropology and Ethnography (Kunst-
kamera) Russian Academy of Sciences, Russian Federation; e-mail: yankovskaya@kunstkamera.ru

The article deals with the accounts of South-East Asia by Ibn Battuta, a 14" century Arab traveler.
In his itinerary Ibn Battuta mentions Qdqula — a seaport town of unknown location. According to some
researchers, it should be located on the Tenasserim coast, but this assumption comes into collision with the
route of the traveler. It is supposed that this confusion is a result of the corruption of the text in the course
of copying. But some ideas on the location of Qaqula are largely based on its position to the west of Kalah —
another seaport considered to be on the north-western coast of Malacca. In the meanwhile there’s a theory
that places Kalah near Klang, so Qaqula might be much southward on Ibn Battuta’s way. The problem of the
location of Qdqula remains unsolved, but its description in “The Journey” of Ibn Battuta serves as a source
of data on the history and ethnology of South-East Asia. The traveler describes the town and his visit to the
court of its ruler, as well as local spices, customs and court ceremonial. The translation of the extracts of “The
Journey” of Ibn Battuta devoted to Qaqula is given in the article, and the references to this toponym in the
other medieval Arabic texts are considered.

Keywords: Ibn Battuta, South-East Asia, Arabic geographical literature, the Middle Ages, travelling.

Vorobyova S.N. Melodic component in medieval Turkish ashik poetry // Vestnik St. Petersburg Univer-
sity. Ser. 13. 2013. Issue 2. P. 55-59.

Vorobyova Svetlana N. — PhD Student, Institute of Asian and African Studies, Lomonosov Moscow State
University, Russian Federation; e-mail: svetlanavorobyova@yandex.ru

The article is devoted to the role of melodic component in the medieval Turkish ashik poetry — oral
individual-author creation of ashik-songers. The author analyzes main criteria and rules which an ashik takes
into consideration while choosing a certain melody for his songs. From the very outset of studies concerning
ashik creation, which started in Turkey at the beginning of the twentieth century, Turkish philologists pinpoint
the importance of ashik melodies, but so far no fundamental analysis on the role of melodic component in the
medieval ashik literature has not been made. The author analyzes pluses and minuses of existing views of the
Turkish investigators concerning the role of melodic component in ashik’s creation.

The author makes some new conclusions taking into consideration the most modern works by Turkish
philologists and ashiks themselves. The article argues that a certain melody chosen by the ashik from the

120



already existing classical melodies has to correspond to the thematic plan of the song and perfectly fit a
number of syllables in a line of the song. The author indicates that melodic component in ashik’s creation must
be analyzed not only as an instrument emphasizing the emotional recourses of the song but also as a genre
determining a category and as a certain frame due to which ashik’s creative impulses were held in traditional
for ashik’s songs versification forms.

Keywords: ashik, ashik poetry, melody, saz.

Lyakhovich A.V. Stylistic peculiarities of “Gandoki” by Muhammadu Bello Kagara // Vestnik St. Peters-
burg University. Ser. 13. 2013. Issue 2. P. 60-65.

Lyakhovich Anastasia V.— Associate Professor, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail:
anastasia_07007@mail.ru

The article analyzes specific language features of historical work, “Gandoki”, by Muhammadu Bello
Kagara, written in Hausa in the 30% of the XX™ century. “Gandoki” is known as one of the first examples of
Hausa creative writing. The writer experiments with different elements of Hausa combat folklore, tales and
proverbs, some features of traditional oral poetry as kirari. Still, language formulas and descriptive elements
typical to Arabic epic are widely used. As a result, Muhammadu Bello Kagara creates specific language which
originates from three sources: Hausa tradition, Arabic epic and the author’s basic idea. Bello Kagara is one of
the first writers in Hausa literature who undertakes creative experiment in the field of language expression
in the context of literary work. He contributes to the development of creative writing in Hausa literature
highlighting aesthetic component, form which traditionally was suppressed by content. Descriptions seem
to be also innovative for the literature of the 30t: Bello Kagara introduces descriptions of emotions, feelings,
appearance etc.

Keywords: Hausa literature, language, Nigeria.

Mokrushina A. A. Philosophical and ascetic poetry of Abu-1-Atahiya // Vestnik St. Petersburg University.
Ser. 13. 2013. Issue 2. P. 66-72.

Mokrushina Amalia A. — Candidate of philological sciences, Senior Lecturer, Saint Petersburg State Univer-
sity, Russian Federation; e-mail: kodzik@inbox.ru

The article is devoted to the study of one aspect of the works of the famous medieval poet Abu-1-Atahiya.
The article examines the main motive of philosophical and ascetic poetry of Abu-l-Atahiya. It also contains
translations of some poems of Abu-1-Atahiya, which are published for the first time.

Abu-l-Atahiya is considered as a founder of the literary genre zuhdiyyat which is characterized by
philosophical approach to life.

The appearance of this genre was largely due to social situation prevailing at that time in the country.
The lack of stability in the country and the constant political conspiracies resulted finally in two basic
aspirations — on the one hand, the search for a fleeting pleasure, on the other hand — the conscious rejection
of pleasures that would provide eternal bliss in the next life. That is why poetry of Abu-1-Atahiya contains
veiled, but quite strong criticism of manners that prevailed in the country.

Keywords: Arabic, Arabic literature, poetry, medieval poetry, the poetry of the Abbasid period,
philosophical and ascetic poetry.

Nikitina A.A. Therole of the policy of the Chinese Communist Party (CCP) in the character portrayal in
Chinese literature of 1949 — early 1960s // Vestnik St. Petersburg University. Ser. 13. 2013. Issue 2. P. 73-81.

Nikitina Alexandra A. — PhD Student, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: sashu-
rochka@gmail.com

The present article examines the major milestones of the Chinese government policy in character por-
trayal in literary works from 1949 to early 1960s. The author analyzes the main documents illustrating the
official doctrines of the CCP that were in force within several party lines successively being carried out during
that period. Some aspects of discussions between writers, critics and political leaders concerning the party
rules of character portrayal published in official literary journals were also studied.

The period of party governance over Chinese literature can be described as a zigzag on a timescale,
which starting point is set earlier — from Yan'an Talks on Literature and Art by Mao Zedong in 1942 seen as
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a solid basis for the literary policy of CCP in the following years. The literary period can be characterized by
several ups and downs when the party leadership alternately enhanced or reduced its control over literature.

Literary thaws, announced by CCP (founding of China Federation of Literary and Art Circles and Chi-
nese Writers Association, Hundred Flowers Campaign, “adjustment” policy) gave writers an opportunity to
be relatively independent in creating literary characters and express their frank opinions on character por-
trayal. Every such indulgence was inevitably followed by a stern response from the authorities (Campaign
against Hu Feng’s counter-revolutionary clique, Great Leap Forward and struggle with “poisonous weeds” in
literature, dismissing of polemic on the “men in the middle”) who suppressed the attempts of writers to go be-
yond such oppositions as “positive-negative”, “good-bad”, “friend-enemy”, “socialist-capitalist’, “progressive-
backward”. During such political fluctuations the literary hero swung from the range of emotions, feelings,
actions to two-dimensional features limited by its social role. Nevertheless, the Maos “Yan'an theses” about
picturing life and accordingly the literary protagonists “loftier, brighter... and more perfect” than real situa-
tions and people remained paramount at any time.

Keywords: Chinese literature, literary policy, literary character, Mao Zedong Thought, CCP.

Turanskaya A.A. Mongolian translation of “The Hundred Thousand Songs” of Milarepa // Vestnik
St. Petersburg University. Ser. 13. 2013. Issue 2. P. 82-88.

Turanskaya Anna A. — Applicant, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: turanskaya@
mail.ru

The “standard” version of biography of Tibetan yogin, a poet and highly esteemed in Tibet and Mon-
golia saint Milarepa (tib. Mi la ras pa /1040-1123/) was compiled by famous Tibetan scholar Tsang Nyon
Heruka (tib. Gtsang smyon he ru ka /1452-1507/), who divided it into two texts — the life story (tib. rnam
thar) and the “Collection of songs”, also known under short name Gurbum (tib. mgur ‘bum). These texts be-
came widely spread in Mongolia and have had a profound effect on the development of Mongolian literature,
primarily Mongolian hagiography and poetry. In 17 century Gurbum was translated by a famous Mongolian
translator of many Buddhist texts Shiregetu Gushi Corji (mong. Siregetii giisi ¢orji /XVI-XVII/). Later in 18t
century it was edited and xylographically published in Beijing. The Beijing xylograph became widely spread
in Mongolia and Buryatia and was used for making numerous manuscript copies. Several copies of Beijing xy-
lograph “Collection of Songs” of the reverend saint Milarepa are kept in the Oriental Section of St. Petersburg
State University’s Scientific Library. The article contains a brief review of the text, devoted to the renowned
Tibetan yogi.

Keywords: Gurbum, Milarepa, Mongolian translation.

Moskaleva A.O. “Protective formula” in Assyrian Royal Inscriptions of the II-nd mill. BC // Vestnik
St. Petersburg University. Ser. 13. 2013. Issue 2. P. 89-99.

Moskaleva Anastasia O. — PhD Student, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: nas-
tenkaspb@mail.ru

Royal Inscriptions represent rich historical and literature material. This type of monuments in vari-
ous forms existed almost everywhere in the Ancient Middle East, however it was most widely presented in
cuneiform written monuments. Studying of structure and content of Royal Inscriptions allows to expand
understanding the purpose of these texts. The evolution of Royal Inscriptions was a reflection of the ideo-
logical changes in the state, as the development of this genre proceeded in parallel to the establishment and
strengthening of king’s power in Assyria.

Royal Inscriptions contain information on the military and building activity of the ruler. Probably for
this reason for the majority of the researchers the main objectives were: first, Military Part, which described
certain historical facts, that allowed to reconstruct the history of foreign policy of the state including the
main directions of military campaigns; and, second, Building Part, which helped identify palaces and temples
found by archeologists. The particular interest of researchers was caused by the Introduction, containing titles
and genealogy of the ruler.

The article is devoted to the final part of the text of Royal Inscriptions of Assyrian rulers in the II-nd
mill. BC, that is «Protective formula». This part has not so far been examined in detail. The conclusion of such
inscriptions normally contains some instructions to the descendants about the proper behavior in relation to
the monument and inscription, and it also contains curses for non-compliance with these instructions.
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Protective Formula seems to be an independent object of the researches. The article consideres the main
stages of development of Protective Formula. The investigation is supported by a large number of examples
from Assyrian Royal Inscriptions. The author demonstrates the attitude of Assyrian rulers to the warnings
contained in Protective Formula, thorough implementations of its mandates and rare cases of their violation.
A detailed study of Protective Formula allows to gain a variety of valuable information on history, ideology,
culture and religion of Assyria of the II-nd mill. BC.

Keywords: Assyria, royal inscriptions, protective formula, structure of royal inscriptions.

Semenova V.N. Ethiopian sacral painting: problems of periodization // Vestnik St. Petersburg University.
Ser. 13.2013. Issue 2. P. 100-110.

Semenova Valeria N. — Applicant, Senior laboratory assistant, Peter the Great Museum of Anthropology and
Ethnography (Kunstkamera) Russian Academy of Sciences, Russian Federation; e-mail: vnsemenova@gmail.
com

Evolution of the religious art reflects history of Ethiopian Christian state, indicates the problems of rela-
tions with Middle East in 4-9 cent. AD and with Western Europe (15-17 cent. AD). It seems to be of current
interest due to lack of writing sources. Miniature, icon, monumental painting demonstrates the influences
of Venetian art, gothic style, and Arabic ornamentation. Adaptation of Christian culture by local tradition
formed some original icon style, evolution of which was chosen as a main concern of this article. The article
provides an overview of various attempts of the periodization, which have recently been published. As a
starting point of this review a periodiazation of the French researcher J. Mercier was preferred to the others
because of its innovative and even debatable character. As for the Aksum and Postaksum period of the Ethio-
pian art history the situation is clear, whereas the dating and the stylistic recognition of the latter periods have
remained open. But from the Mercier point of view, the Ethiopian art history is represented as a single whole.
The Era of David (1382-1478) is replaced by the Era of Opposites between local tradition and foreign influ-
ences. After the Muslim invasion and conflicts with Jesuits (1530-1632) the researcher speaks about stylistic
and iconographic renewal resulted in so-called Gondar art styles (1660-1720). The cultural break between
these two periods is characterized by the lack of art objects (icons, books, churches). So any conclusions need
to be proved. The 18" century is regarded as a transition to the modern church painting and secular art of the
20" cent. The painting collection of the Russian doctor A.I Kohanovsky kept at the Museum of Anthropol-
ogy and Ethnography (Kunstkamera) confirm the position of J. Mercier who spoke about new iconographic
representations and forms developed by local artists during 19" and 20 cent.

Keywords: Ethiopian religious art, icon, image, iconography, style.
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ObecneunBas U3faHne XypHanbHOM 1 KHUXXHOW NPOAYKLMM, OTBEYAIOLLEN CaMblM BbICOKUM MUPOBbLIM
Hay4HbIM, N34aTenbCKnum 1 nonurpadunydeckmm ctaHgaptam, Napatenscknin gom CaHkT-MeTtepbyprckoro
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1 3pDEKTUBHOM PacCnpOCTPaHEHUM Hay4YHOW 1 y4ebHOM nuTepaTtypbl.
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PA3PABOTKA PEOAKLMNOHHOWM NOMUTUKN N KOHLEMUMN U3OATENBCKMX MPOEKTOB
NHTEFPUPOBAHWE MPOEKTOB B NOPT®ESIb M3JATEJILCKOIO AOMA CMBry
BbICOKOMPODPECCUNOHANBHBIE JIMTEPATYPHAA PEOAKTYPA N KOPPEKTYPA
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